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WITH BURNING WORDS SHEVCHENKO 
FOUGHT FOR FREEDOM AND DEMOCRACY 



TARAS SHEVCHENKO RECITES ONE OF HIS POEMS TO THE MEMBERS 
OF THE SS. CYRIL AND METHODIUS SOCIETY. 



flPOTPAMA 

JIBOJXEUHMX OBXO/UB 100-PIHHfl CMEPTH 
TAPACA UJEBMEHKA 
y BiHHinEry, 8—9 jiMriHfl 1961 
C E H O T A <1> — rojioBa — H. MaJiaHnyK 

3 6 i p k a — OpraHi3aTop 36ipKH — H. 3 aothh 

Cy6oTa, 8 AunHH, roA. 10.15 — EL/iouta Ct. EIoac KaAeA* 

yqacTb 6epyTb yKpamcbKi KOM6aTaHTCbKi ft MOAOAeni opraHi3auii, 
3i cboimh npanopaMH ft 3HaMeH3MH. 

Rbi AyxoBi opKecTpH. 
rioqaTOK noxoAy ao CeHOTa<J)y roA. 10.45 
lloMaTOK nporpaMH toa. 11.15. 

— flyxoBa opnecTpa 

— o. flp. C. B. CaBHyK, 

6. BiftCbKOBHft KaneAHH 

— H. MaAaH^yK, roAOBa ynpamcbRoro 
KaHaAiftcbKoro JlerioHy 
BiAAiA n. 141 

— B. Koccap, 3acT. npe3HAeHTa KyK, 

— ripe3HA6HT CyKB i KaneAHH 

— cypMan ToMa OKpaiHeub 

— cypMan ToMa OKpaiHeub^ 

— XlyxoBa opnecTpa (Flaftn BeHA) 

— XlyxoBa opKecTpa 3 Hixaro 
— ZlyxoBa opKecTpa 

HAPOAHm <t>ECTHBAHb JKPAlHCbKA MOHOflb lUEBHEHKOfil” 

AHpeKTop cuenn — M. MacHHK 
n. KapnAioK opraHi3ye nopaAOK 
ft OXOpOHy H330BHi. 

A P E H A — n. OKpaiHeub — npoTOKOA 

Cy6oTa, 8 ahuhh, toa. 7.30 ysenepi 

nPOTPAMA: 

Ha cHfHaA cypMaua BHxoAHTb Ha apeHy b opraHi30BaHHX pHAax, 
3 npanopaMH ft 3H3MeHaMH, moaoah i xnKiAbHa AiTBopa. 
KaHaAiftcbKHft Thmh — O KaHaAo!— AyxoBa opxecTpa 3 ynacTio nySAHKH 

1. iHTpOAyKUiH — n. KpHnHKeBHH, TOAOBa BiA. KyK 

y Brnmnery 

2 . „Cboio ynparny AioSiTb” — C y M 

3. T. IIIeBneHKo: 3anoBiT — AyxoBa opKecTpa 3 Hixaro 3 ynacno 

4. T. LlleBneHKo: (a) XlyMH Mo'i 3 ny6AHKH 

(6) CaAOK BHUiHeBHft I AHTHHHft xop, np« (JjopTeniHHi 

I. HeAiAbCbKHft: | BipAHHa KnciAeBCbna 

(b) CAaBa Ko63apeBi 


O KaHaAo! 
MoAe6eHb 

Caobo rocnoAapa 

Caobo BiA KyK 
3AO>KeHHH BiHKa 
Last Post 
Reveille 
Lament 

LU,e He BMepAa 

PHMH KopOAiBCbKHft 
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PROGRAMME 


of 

TARAS SHEVCHENKO CENTENARY 

Winnipeg, July 8 - 9, 1961 

SERVICE AT THE CENOTAPH 

Saturday, July 8 N. Malanchuk in charge 

10.15 a.m. 

Assembly of participants for parade on the grounds of St. Paul’s 
College (Ellice Avenue). N. Zloty, in charge. Veteran and 
youth organizations carrying their banners. Two bands. 
10.45 a.m. 


Parade to cenotaph begins. 
11.15 a.m. 


Ceremony begins 
O, Canada 

Commemoration Service . Rev. Dr. S. W. Sawchuk, former 

chaplain with Canadian armed forces 

Opening remarks . N. Malanchuk, President, 

Ukr. Can. Legion, Branch 141 

Message on behalf of Ukr. Can. Committee . W. Kossar, 

Vice-President 


Laying of wreath .... Chaplain 

and President of Ukrainian Canadian 
Veterans Association 

Last post . T. Okrainec, trumpeter 

Reveille . T. Okrainec 

Lament . Winnipeg Police Pipe Band 


UKRAINIAN ANTHEM 
GOD SAVE THE QUEEN 


FOLK FESTIVAL 

TRIBUTE OF UKRAINIAN YOUTH TO SHEVCHENKO 

Saturday, July 8, 7.30 p.m. WINNIPEG ARENA 

Myron Mason — Stage director 

PROGRAMME 

Trumpet: youth enter in ranks. 

0 Canada 

1. Opening remarks . P. Krepiakevich, President, 

Ukrainian Canadian Committee, Wpg. Branch 

2. Love your Motherland . Ukrainian Youth Association 

3. My Testament—Shevchenko ... audience with band 

4. (a) My Thoughts—Shevchenko 

(b) Cherry Orchard—Shevchenko 

(c) Tribute to the Kobzar — 

I. Nedilsky 


children’s choir 
>- Virliana Kysilewska, 
accompanist 
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5. MoAOAb Ha CTopo>Ki iAeajiiB 
LlieBHeHKa 

6. BnpaBH BiAbHopyq 

7. KoHuepT AyxoBo'i opKeerpn 

3 HiKaro 

8. HapOAHi T3HKH 


9. Xopoboah 

10. Cjiobo bIa (J)eAep. ypHAy 

11. Cjiobo KyK 

12. T. IIIeBHeHKO — fl. BapHHn: 

„CBiTe THXHft” 

T. LUeBMeHKO - B. JlHTOUMHCbKHft: 

„PeBe Ta CTorHe”— 

13. BnpaBH 3i CMOJiocKHnaMH 


— O. KaHAHSa 

— njiacT 


— 36ipHa TaHKOBa rpyna 3 HAemB 

cyMK, MyH, yKio, cwm, fl/iact, 

CyM — BiHHiner ft okoahijh, Ea- 
mohtoh, BaHKyBep, KeHopa. 
TaHKOBHft aHcaMOjib „LIlyMKa” 

3 EAMOHTOHy 

— rinacT 

— /Ioct. M. CTap, HKoro npeACTaBHTb 
M. JlynKOBHn, 6. nepiimft nocoA- 
ynpaiHepb ao (J)eAep. napAHMemry 

— I. iBaHnyK, 3acT. npe3HAeHTa KyK 

oS’eAHaHi MimaHi xopn — BiHHi¬ 
ner, OopT BiAAiHM i MaCTHHH xo- 
piB 3 hmiHX MicT 


— C V M 
II1E HE BMEPJIA yKPAlHA 
KOPOJIIBCbKHH THMH 


/InpHreHT AyxoBo'i opnecTpH 3 Hinaro — I. Bapa6am 
/iHpnreHT AHTHnoro ft oO’eAHaHoro xopy — KD. THaTioK 
Xop y OopT BiAiHMi niAroTOBAHB AHpnreHT Fp. MnraAb 
FIpoBiAHHKH TaHKiB — B. FlyAap (BiHHiner), M. Kypb, Eamohtoh 
Xopeorpa<J)iH — M. JlexiB. 


0PrAHI30BAHl nOXIfl flO nAM’flTHMKA T. U1EBHEHKA 

ToAOBa — II. OKpaiHeub 

3BIPKA HA njiomi CT. nOJIC KAJIEA>K, roA- 12.15 no noA. 


I1POFPAMA : 

OpraHi3auiftHi npanopn ft 3HaMeHa MaiOTb Gym pa30M Ha HOAi noxoAy. 
TpancnapeHTH bhkaiohho IUeBneHKiBCbKoro 3MicTy. 

3 AyxoBi opKecTpn. 

nonaTOK noxoAy toa. 1.15 no noAyAHi. 

T p a c a: BiA Ct. FIoac KaAeA® Ha niBAeHb no KeHeAi CTp. ao FIopTeA*, 
Ha 3axiA no FIopTeA>K AO MeMOpiHA ByA. ao OcGopH-niBHin 
i ao naM’HTHHKa niA napAHMeHTOM. 

ynacHHKH noxoAy ycTaBAHiOTbCH, b toa. 2.15 no noAyAHi, Ha nAomi Aeric- 
AHTypH nepeA naM’HTHHKOM, nicAH HanepeA BHnpaubOBaHoro nAHHy. 
ABTOKOJIbOHA — opram3ye H. 3arapin — (j)opMyeTbCH H a ByAHui 
Eaahc — KeHeAi ft CTae Ha HOAi noxoAy. 
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5. Youth guards Shevchenko ideals . Message by 0. Kandyba 

6. Group Drill . Plast youth 

7. Band selections . Ukr. Band from Chicago 

8. Ukrainian Folk dances .... Assembled dance consisting of members 

of Ukrainian Youth Societies: 

SUMK, MUN, SUM, UKU, ODUM, PLAST 
Dance Ensemble Shumka, Edmonton 
& Vancouver 

9. Ukrainian “Khorovody” . Members of Plast 

10. Message from the Canadian Government .... The Hon. Michael Starr, 
introduced by M. Luchkovich, 
first Ukrainian MP 


11. Message from Ukrainian Canadian Committee . I. Iwanchuk, 

Vice-President of Ukrainian Canadian Committee 

12. Shevchenko—Y. Barnych — Peaceful World \ General 

Shevchenko—B. Latoshynsky — The Dnieper Roars J mixed choir 

13. Torch Drill . Members of SUM 


UKRAINIAN ANTHEM 
GOD SAVE THE QUEEN 


In charge: 

P. Karpiuk: Supervision W. Dudar 

P. Okrainec: guests M. Kuch 

G. Hnatiuk: choir conductor M. Lechow 

I. Barabash: Chicago band conductor 


j Dance instructors 
: choreography 


PARADE TO THE MONUMENT 


Sunday, July 9 P. Okrainec in charge 

12.15 p.m. Assembly on the grounds of St. Paul’s College (Ellice Ave.) 
1.15. p.m. Parade begins 
Route: 

From St. Paul’s College South on Kennedy to Portage, West on 
Portage to Memorial Blvd., to Osborne-North and to the 
Monument on the Legislative grounds. 

Motorcade will form on Ellice and Kennedy, and takes its place 
at the head of the parade. D. Zaharia in charge. 
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BlflKPMTTH n A M’fl T H H K A 

Iljioma JlericjinTypH roAOBa — P. BpHK 

HEUUIfl, 9 JwriHH — roA. 2.15 no nojiyam 

1. 3BepHeHHH BiA KYK — o. UP- B. KyniHip, npe3HAeHT 

2. riporoJiomeHHH BiA npoB. yp«Ay— FIpeM’ep MamToSH Uoct. U. PoSAiH 

3. BiAKpHTTH naM’HTHHKa — ToAOBa ypHAy KaHaAH npeM’ep- 

4. O KaHaAo! MiHicTep BUoct. XUk. XUtJieHfiefiKep 

5. 3anoBiT — XlyxoBa opKecTpa 3 ynacTio nySAHKH 

6. npHBiT ypsiAy KaHaAH — BUoct. XUk. /B<|)eH6eHKep 

7. Caobo Toaobh ynpaiHCbROi TpeKO-npaBOCAaBHoi UepKBH b KaHaAi — 

MHTponoAHTa BEipeocB. lAapioHa 

8. Caobo Toaobh ynpaiHCbnoi KaTOAHUbKoi UepKBH b KaHaAi — 

MHTponoAHTa BEipeocB. MancHMa 
yKPAl'HCbKHPl THMH 
KOPOJIIBCbKHH THMH 

K 0 H U. E P T - A K A fl E Ml H 

HEXWIH, 9 AHnHH, roA. 3.30 no noAyAHi — ABXU4TOPIH 

XbipeKTop cpeHH — Mhpoh MacHHK 

nporPAMA 

O, KAHAUO! — CHM(|)OHiHHa opnecTpa m. BiHHinery 

1. T. UleBHeHKO — M. BepSHpbKHH: 


3 a n o b i t 


2. Caobo BiA KyK 

3. UleBHeHKO — PeByubKHH: 
,,XycTHHa” 


— MimaHHH xop 3 CHM(j)OHiHHOK) opKe- 
CTpoK) m. BiHHinery, — 

COAiCT: 51. CeMHHUIHH 

I. f. CnpHHK, 3acT. npe3HAeHTa KyK 


- MiuiaHHH xop 3 CHM(J)OHiHHOK> OpKe- 

CTpoio m. BiHHinery, 
coAicTH: OAbra Tbbphaiok, 

• M. TapHOBenbKHH 

4. Caobo — 3acT. BpHTiHCbKo'i KopoHH 

Uoct. E. Bhaahc, Aec^T. raBepHep 

5. UleBHeHKO — JlnceHKo: 

a) TeTbMaHH 
6) UyMa 

b) ToAi, hk TocnoAH 
UleBneHKO — <J>OMeHKo: 

He HapiKaio a Ha Bora 

6. JlnceHKO — PeBynbKHfi - JlHTOIUHHCbKHH: 

а) yBepTiopa ao onepn „Tapac ByAbSa” 

б) K. UaHKeBHn: 

CHM^OHiHHa noeMa „Tapac UleBHeHKO” — CHM<J)OHiHHa opnecTpa 
m. BiHHinery 

7. T. UleBHeHKO — KaBKa3 — FI. TipHHK, apracT nepeAOBHX 

yKpaiHCbKHx TeatpiB 


coAbocniB — MHpocAaB CKaAH-CTa- 
pnnbKHfl, nepniHH TeHop KopoAiB- 
cbKoi Onepn b BpiocceAi Ta miunx 
CBiTOBHX OnepHHX TeaTpiB 
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UNVEILING OF THE MONUMENT 

Sunday, July 9, 2.15 p.m. Legislative Grounds 

Ray Bryk in charge 

1. Opening Address . Msgr. Dr. W. Kushnir, 

President, Ukrainian Canadian Committee 

2. Message from the Government of Manitoba .... The Hon. Duff Roblin, 

Premier 

3. Unveiling of the Monument.The Rt. Hon. J. G. Diefenbaker, 

Prime Minister of Canada 

4. 0 Canada 

5. Shevchenko—Testament 

6. Greetings from the Government of Canada, 

The Rt. Hon. J. G. Diefenbaker, Prime Minister of Canada 

7. Message from the head of the Ukrainian Orthodox Church 

in Canada . His Grace Metropolitan Ilarion Ohienko 

8. Message from the head of the Ukrainian Catholic Church 

in Canada . His Grace Metropolitan Maxime Hermaniuk 

UKRAINIAN ANTHEM 
GOD SAVE THE QUEEN 

MEMORIAL CONCERT 

Sunday, July 9, 3.30 p.m. CIVIC AUDITORIUM 

Myron Mason—Stage director 

PROGRAMME 

O Canada 

1 

2 
3 


4 

5 


6 


7 


Shevchenko—Verbytsky, My Testament . Choir with Winnipeg 

Symphony Orchestra, Cecil Semchyshyn, soloist 
Message from Ukrainian Canadian Committee .... J. H. Syrnick, 

Vice-Pres., Ukrainian Canadian Committee 
Shevchenko-Revutsky — The Scarf .... Choir with symphony orchestra, 
Y. Barnych, conductor, 

Olga Hawryluk, M. Tarnavecky, 
Soloists. 

Message from the Crown . The Hon. Errick F. Willis, 

Lieutenant-Governor of Manitoba 

Shevchenko-Lysenko: ^ 

(a) 0 Hetmans 

(b) Duma 

(c) Only the Lord 

(d) Shevchenko-Fomenko, 

I am at peace with God J 

Lysenko - Revutsky - Latoshynsky, 

(a) Overture to Taras Bulba, opera 

(b) K. Dankewych, f L. Turkewych, conductor 

symphony Taras Shevchenko J 

Shevchenko - Caucasus . recitation by J. Hirniak 


Solo, Myroslaw Skala-Starytsky, 
first tenor, Royal Opera in Brussels. 
Piano — Mrs. W. Kysilewska. 


"1 Winnipeg Symphony Orchestra, 











8. llIeBHeHKo — JlHceHKo: 

„B’K)Tb noporH”, KaHTaTa 

M. Bep6HUbKHH — Jl. TypKeBHH: 


} MiCU. xop 3 CHM(J). OpKeCTpOK) 

coaicra: M. TapHOBeubKHH, 

IU,yp, CeMHHUIHH 


yKPAiHCbKHK THMH 
KOPOJIIBCbKHH THMH 


np« 4 >opTeniHHi aan coabocniBy: BoaoaHMHpa KnciaeBCbKa 
y BHLUKOJii xopy 6paan ynacTb anpHreHTH: 

B. KjiHMKiB, O. PenpyT, IO. THanoK, naHi O. raBpnaiOK 
flHpnreHT cHM^ornnHoi opKecTpa: npotj). JleB TypKeBHM 
AHpHreHT MimaHHX XOpiB 3 CHM(j)OHiHHOK) OpxeCTpOK) 
i My 3 HHHHH KepiBHHK: npO(J). HpOCJiaB EapHHH. 


C n f /I b H M PI OEIA-BEHKET 

MAPJ1BOPO TOTEJIb — CKaiiBio — roa. 7.00 yBenepi. 

rocnoaap' SeHKeTy — npot}). n. K)3hk 
M ojiHTBa — BEIpeocB. MnTponoaHT MaxcHM 

06ia 

Toct KopoaeBiii — n. Bax, 4>inaHC0BHfl cexpeTap 

i cxapOHHK KyK 

Mo^HTBa — BEIpeocB. MnTponoaHT IaapioH 

nPOTPAMA 

BpyneHHH aBrriB naHi ,IU4)eH6eHxep 

CaoBO Tojiobh ypaay KaHaan — B/I,oct. flat. flicjjeHOeHxep, 

HKoro npe^cTaBHTb 

B. I. Capnyx, reH. cexpeTap KyK 

BpyneHHH neprnnx UleBHeHxiBCbxnx 
nponaM’aTHHx MeaaabHOHiB 3 Haro,zm 
BiaxpHTTH naM’HTHHKa 
ripHBiTH 

3axax>HHe caoBO — n. Barnyx, 

roaoBa /liaoBoro IUeBneHxiBCbxoro 
KoMiTeTy. 


T H M H H 


S. Shevchenko - Lysenko, cantata “Dnieper Rapids” — Choir with Win¬ 
nipeg Symphony Orchestra, Y. Barnych, conductor 
Soloists: M. Tarnavecky, J. Shchur, Cecil Semchyshyn 

ANTHEMS 


DINNER 


Sunday, July 9, 7.00 p.m. MARLBOROUGH HOTEL — Skyview 

Prof. Paul Yuzyk, Master 
of ceremonies 


Prayer ... His Grace Metropolitan Maxime 

Dinner 

Toast to the Queen . P. Wach, Financial Secretary & Treasurer 

Ukrainian Canadian Committee 

Prayer . His Grace Metropolitan Ilarion 


PROGRAMME 

Presentation to Mrs. Diefenbaker 

Address by The Rt. Hon. J. G. Diefenbaker, The Prime Minister 
of Canada, presented by W. J. Sarchuk, General Secretary, 

Ukrainian Canadian Committee 

Shevchenko Medallion Awards 
Greetings 

Concludings Remarks .... P. Bashuk, chairman, Shevchenko Committee 


ANTHEMS 





3AF10BIT 


51k yMpy, to noxoBaHTe 
MeHe Ha Mornjii 
CepeA CTeny umpoKoro, 

Ha BKpai'Hi MHjiift, 

UX06 jiaHH niHpoKonojii, 

I JlHinpo, i Kpyqi 
Byjio bhaho, 6yAO nyra, 

51k peBe peByqHH. 

noxoBaftTe — Ta BCTaBaHTe! 

KaflAaHH nopBiTe! 

I Bpa>KOIO, 3AOK) KpOB’lO 
Boak) oKponiTe! 

I MeHe b ciM’i BeAHKift, 

B ciM’i BOAbHift, HOBiil, 

He 3a6yAi>Te noM’HHyTH 

He3AHM, THXHM CAOBOM! 

1845 p. 

— TAP AC MEB'IEHKO 



TARAS SHEVCHENKO’S PAINTING. 
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[lAM’HTHMK TAPACOBI liiEBHEHKOBI B KAHAfll 

CnoBHHJiocb 100 poKiB, hk noMep BeAHTeHb yKpaiHCbKoro Ayxa, hko- 
My 3aBAHMyeMO Te, m.o y 6ypxAHBift MaHApiBiii ao bIhhocth, mh 36epe- 
rAHCb, hk nojiiTHMHO JKHByna i AyMaiona Hauin 3 bhp33hhmh AepxcaBHHRb- 
khmh acnipauiHMH. 

CyMacHHKH UleBHeHKa, mo 6yAH CBiAKaMH floro cMepra i yAauiTO- 
ByBajiH noxopoHH, 3po3yMiAH BeAHHe3Hy BTpaTy, HKy noHic yKpamcbKHH 
HapiA 3i CMepTio UleBHeHKa. 



TARAS SHEVCHENKO MEETS UKRAINIAN LADY NOVELIST 
MARKO VOVCHOK IN 1859. 


Po3noHHHaiOHH cbok) >KaAi6Hy npoMOBy HaA TpyHoio UleBHeHKa y rie- 
Tep6yp3i, Ae BiH noMep i Ae BiASyBCH nepuiHH noxopoH UleBHeHKa, flaHb- 
ko KyAirn cKa3aB: 

„HeMa 3 Hac HiKoro aoctoAhoto npopeKTH piAHe yKpamcbKe 
caobo HaA aomobhhok) UleBHeHKa: ycH cHAa i bch Kpaca Harnoi mobh 
TiAbKH HOMy H BiAKpHAaCH.” 

IhuihA npoMOBeub, Bxce niA nac Apyroro noxopoHy UleBHeHKa, Ha 
KaHiBCbKift UepHeniH Topi, a caivie yKpamcbKHH CBHuieHHK-naTpioT o. Mau- 
KeBHH CKa3aB y CBo'ift nyAOBift i rAHOoKifi 3m1ctom npoMOBi Mine iHiuHM 
TaKe: 
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„OCb, SpaTTH-XpHCTHHHH, HepeA B3MH CBiTJIO, mo CBiTHJIO 

Bcifi ynpami, nepeA b3mh — Tapac UleBqeHKO. 

„ropH KaHiBCbKi, .nyra ii aojih yKpa'iHCbKi! Bh 6 anHTe nepeA 
co6ok> ocBiHeHoro, piAHoro Myxca, mo jho6hb yicpamy i mo fioro 
ynpama jno6Hjia b33€mho. BiA niBHiHHo'i cTOJinui Poci’i i ao Harnoro 
CKpoMHoro MicTenna — mhh npax mecTBye? Koro npoBOAHTb Tax 
Aajiexo 3 Taxoio nomaHoio? Hh Myxca cnoBHeHoro 6 ohobhx 3acAyr, 
hh AOCTOHHHxa, mo npocjiaBHB cede Ha nojii noAiTHHHo'i AiMbHO- 
cth, mo aihb chjiok) BJiaAH i 3axoHy? Hi, 6paTTH, — ue Tapac IlIeB- 
neHKo! Xto fioro He 3Hae?” 

IlIeBHeHKO, caM HeBrayTHfi 6opeub, 33 kjihk3b Hac, ac 6 mh He Cyan, 
SopOTHCb 3a BOJIJO yxpaiHH. BiH KJIHK3B TOMy T3KHMH CJIOB3MH 

„Eopimecn, nodopeme! 

BaM E01 noMaiae: 

3a eac cum, 3a eac eojia 
1 npaeda cesiman!” 

BiH BnoioBaB y Hauiy Aymy Bipy b HeBMHpyqicTb Hauioi Aymi, Ha- 
mo'i BOJii: 


„He eMupae dy-iua uarna, 

He eMiipae eojisi! 

I necurnuu ne euope 
Ha dni Mopn uom. 

He cuye dyiui wueoi 
I cjioea otcueoio.” 

BiH abb3b BejiHHHio Bi3iio nepeMorH HaA BoporaMH, KjmnyHH: 

„Hacmane cyd, 3aioeopsimb 
1 J^uinpo i xopu, 

I nomeue cmo piuaMU 
Kpoe y cune Mope.” 

• Ta mo — 

„Bpaia ne 6yde, cynocmama, 

Ha OHoejiemu 3eMJii, 

A 6yde cun i 6yde Mamu, 

1 dydymb Modu ua 3eMJii,” 

i. TOAi — 

Meue e ciM’i eemniu 
B ciM’i eojibuiu, noeiu, 

He 3a6ydbme noM’smymu 
He3JiuM, muxuM cjiobom!” 

LUhphb Ayx LLleBHeHKa HaA nepniHMH HauiHMH noceaeHpHMH b Ka- 
HaAi, Kojin bohh noHHHajiH tbophth CBoi nepuii Ky^bTypHO-ocBirai ycTa- 
hobh i cBoe uiKiJibHHUTBo. BiH niAKa3yBaB im: 
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„yuimeca, 6pamu moU 
Jlymume, numaiime, 

1 nyMOMy nayuaumecb, 
Ceozo ne v,ypaumecb.” 



THESE RUSSIAN SOLDIERS KEPT UKRAINIANS AWAY 
FROM TARAS SHEVCHENKO’S GRAVE IN 1914. 


IIIeBHeHKO, hk £o6pHft Ayx HapoAy, nocraBHB Ha eropoad ftoro Ay- 
mi, mo6 BOHa He nponajia cepeA JiHxoniTb, mci npHHmuocb TOMy HapoAOBi 
nepeiKHBaTH — cboe orHeHHe caobo. U,e BiH npoB03i\7iacHB t3khmh, hh He 
Hafi6mbm hihSokhmh b purift iioro noeTHMHifl cnaAm,HHi, CTpo4)aMH: 

„BocKpecny mini, padu lx, 

Jlzodeu 3auoeaHux Moix, 
y6oiux, uuiyux. Bo36ejiu%y 
Majiux omux pa6ie hImux! 

na cmopoMi kojio lx 
Ilocmaejiw cjioeo” 

I ue HeBMHpyme IIIeBHeHKOBe cjiobo CTOiTb Ha CTopoxti Hamnx Ayui 
h no CboroAHi. 

IlpoxoAHHH nonpn naM’HTHHK'Tapaca LLIeBHeHKa, mo chm- 
BOiii3yBaTHMe HaM TyT y KaHaAi fioro 6e3CMepTHoro Ayxa, He oahh 3 Hac 
cxaiKe: ,„ZI,iHCHO, Sparra, KaHaAa crana Hama HaBiKH, a cbIakom Toro 
e pen yciM HaM yKpaimiHM Aoporan naM’HTHHK”. 
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STUDY WELL, MY BRETHREN 
By Taras Shevchenko 

Educate yourselves, my brethren. 

Study well, think deep! 

Learn from many other nations. 

And your wisdom keep! 

Who forsakes his own Mother, 

Finds no welcome home; 

God-forsaken, among strangers. 

He will always roam. 

His own children act like strangers. 
Strangely they speak, too; 

Thus forsaken, he will wander 
His mistakes to rue. 

—Translated by H. T. Jones 



TARAS SHEVCHENKO'S DIPLOMA 
FROM TIIE ACADEMY OF FINE ARTS 
IN ST. PETERSBURG. 
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PRIME MINISTER'S TRIBUTE 


A CENTURY has passed since the death of Taras Shevchenko, the great 
Ukrainian poet, and it is most fitting that a monument in his honor is to 
be erected on the grounds of the Manitoba Legislature. As a poet he not 
only enriched the literature of his people but inspired them with new 
hope for freedom. What he sought for them he sought no less for the 
oppressed everywhere in the world. 

The seventieth anniversary of the arrival of Ukrainian settlers in 
Canada is also being celebrated this year. The labour and devotion of 
these pioneers on the western prairies have meant much to the Canadian 
epic and the contribution of them and their descendants to the economic, 
cultural and public life of Canada has been a ivorthy one. 

On behalf of the Government'of Canada I should like to send warm 
greetings and every good ivish to all Ukrainian democratic organizations 
and Canadians of Ukrainian origin on the occasion of these memorable 
anniversaries. 

John G. Diefenbaker, 

Prime Minister 
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MY TESTAMENT 
By Taras Shevchenko 

Dig my grave and raise my barrow 
By the Dnieper-side 
In Ukraina, my own land, 

A fair land and wide. 

I will lie and watch the cornfields. 

Listen through the years 
To the river voices roaring. 

Roaring in my ears. 

Bury me, be done with me. 

Rise and break your chain. 

Water your new liberty 
With blood for rain. 

Then, in the mighty family 
Of all men that are free. 

Maybe sometimes very softly 
You will speak of me. 

—Translated by S. L. Voynich 


UKRAINA'S GEMS 

By Taras Shevchenko 

Our folk songs and cossack epics 
Will live on and on; 

They are our gems, Ukraine's glory 
Of days that are gone. 

They are not just dainty tinsel: 

In them every word 

Is so true to life, so vibrant 

As the words of Lord. 

—Translated by 0. Thompson 
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TRIBUTE OF 
PREMIER ROBLIN 
OF MANITOBA 


March 10, 1961 


It was Mr. J. M. Hawryluk (of Burrows) who delivered first 
speech on Taras Shevchenko in the Legislative of Manitoba on March, 10, 
1961. 


HON. ROBLIN: Mr. Speaker, I think it is entirely fitting that the 
honourable member who has just spoken should have made such a state¬ 
ment in this Chamber, because while it is true that Canadians of Ukrain¬ 
ian ancestry are to be found in every part of the Dominion of Canada, 
I think we can say, with some pride, that here in the Province of Manitoba 
and in the City of Winnipeg we find the place where Ukrainian settlers 
in Canada first made their mark in this Dominion, and wherever since 
they have progressed in such a way as we might I think, with justifiable 
pride, regard this city and this province as the center of their influence 
and culture in the Dominion of Canada. Indeed, in this House, I think that 
it may be unique — I think probably it happened here first, in any case, 
where we find representatives of the people of this province, coming from 
various constituencies, sitting in all the parties, being men who can claim 
Ukrainian ancestry and Ukrainian descent. We also recall with affection 
the name of a former Speaker of this House, of a former Attorney-General 
who still is with, as being men of that prominence who made their mark 
in the political life of our nation. I think, Sir, that one could celebrate 
this anniversary entirely, however, on the contribution of the man whose 
name has been referred to, Taras Shevchenko; because he has personified 
in his life and in his struggle and in his works, the aspirations and the 
feelings of a whole people. His story is their story. His suffering, his 
achievement, is their suffering and their achievement; and he brings 
before their minds and indeed the minds of people everywhere who wish 
to think about it, the indomnitable character of the human spirit and how 
in every race and every community, no matter how hard the circumstances 
or how terrible the obstacles, that human nature can rise above them to 
reach for those heights of freedom and of liberty which will ever be as¬ 
sociated with his name. 

I am glad to acknowledge that when I assumed my present position, 
it was brought to my notice that the former Premier of the province, who 
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is here now, had graciously undertaken to provide for the erection of a 
statue to this great man on our Legislative grounds. I was certainly very 
happy to concur and to honour that decision of his and of his colleagues, 
because I think that the Ukrainian people have a special claim to this pri¬ 
vilege. Not only is this the centre, in my view, of their contribution to the 
cultural life of our nation, but they are a people today who are in a sense 
without a homeland, whose homeland is in the hands of another; and 
where that freedom and liberty, which we look for, is not to be found. In 
that special sense, having made their new homes here, it seems to me that 
there ought to be a place for a memorial to this man, their national hero, 
on the grounds of this provincial capital. So, Mr. Speaker, I am happy to 
join in this tribute to the national hero of the Ukrainian people. May I add 
to it my keen sense of appreciation of what Canadian Ukrainians have 
done and have meant to the building of this province and of this nation, 
because in their work and their lives they, too, are erecting a memorial, 
which shall not perish, to those deep aspirations to liberty and to freedom 
and to the building of a nation where all may be happy, that animated 
Taras Shevchenko and animates them today. 

Fine tributes to Taras Shevchenko were also paid by the former 
Attorney-General M. N. Hryhorczuk, Mr. R. Paulley (CCF leader) and 
Mr. J. P. Tanchak (of Emerson). 



TARAS SHEVCHENKO’S PAINTING. 
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TRIBUTE OF 
PREMIER DOUGLAS 
OF SASKATCHEWAN 



March 30, 1961 

PREMIER DOUGLAS: Mr. Speaker, I am sure I speak for Members in 
all parts of the House when I thank those who have just spoken for the 
very eloquent tributes which they have paid to the great Ukrainian poet, 
Taras Shevchenko. 

Those of us who do not have the privilege of understanding the 
Ukrainian language, cannot understand the beauty and the heroic measures 
contained in the poems of the Ukrainian Bard. It is a marvellous thing 
that whenever men have spoken out for freedom, in any part of the world, 
their voice has reached beyond barriers of language and race and distance. 
Even from the translations which were read this afternoon, I am sure 
that all of us sense that here was a man who spoke for freedom and for 
liberty everywhere in the world. 

This is part of the genius of poetry, that men can put into thoughts 
the things that the rest of us just feel. We are indebted to those who have 
reminded us of this great poet and of this great patriot. I think we all 
recognize that it is not sufficient to pay tribute to men such as this, unless 
in paying tribute, we too, rededicate ourselves to the things for which he 
stood and other people like him stood. The Ukrainian people themselves 
take fresh courage to carry on the struggle for an increasing measure of 
freedom and liberty, and the rest of us recognize that freedom is not won 
once and for all, that the price of liberty is eternal vigilance, and that men 
never retain freedom unless they are prepared to preserve it, to struggle 
for it and to w’atch over it. 

Tributes were paid to Taras Shevchenko in the Saskatchewan 
Legislature also by several other members of the Legislature: Mr. W. J. 
Berezowsky(Cumberland), Mr. Martin Semchuk (of Meadow Lake), Mrs. 
Mary Batten (of Humboldt), Mr. D. W. Michayluk (of Redberry), and 
Mr. W. Ross Thatcher (Leader of Opposition). 
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Roman KowUl, sculptor, 
Mr. Daragan’s assistant. 





ASSEMBLY 
OF ONTARIO 
COMMEMORATES 
SHEVCHENKO 

Friday, March 10, 1961 
10.30 o’clock A.M. 

HON. J. YAREMKO (Provincial Secretary and Minister of Citizenship) : 

Mr. Speaker, today marks the hundredth anniversary of the death 
of Taras Shevchenko who, to many tens of millions of Ukrainians, is the 
greatest poet, the greatest patriot and the greatest champion of their 
liberty. 

Taras Shevchenko was born on March 9, 1814, and died on March 
10, 1861, and today millions of his people, though far removed by birth 
through generations and far removed by geography, will be recalling 
his name. 

There are in this present world over 40 million people who count 
themselves as Ukrainian, and in the hundred years since his passing 
away, many other millions have come and gone and yet he left his mark 
upon all of them. 

Indeed, he has left his mark upon me because, though I was born 
in this great land, it was he who more than anyone else has given me 
that identity of which all men are proud, the identity of being a Ukrain¬ 
ian. His memory will be commemorated in many forms. 

Sometime later this year, on the grounds of the Manitoba Legis¬ 
lature, a statue, as a monument to his memory—to which contributions 
have been made through the length and breadth of this whole land—will 
be unveiled. 

Today, in all Legislatures where there are representatives who 
spring from their stock, they will be mentioning his name. 

Mr. Speaker, at an early age my mother taught me part of one 
of his poems, and it is something by which I have lived most of my life, 
and indeed something which I practise both personally and in my political 
capacity at the present time. I shall not venture to utter it in my mother 
tongue, but when translated it reads as follows: 

Learn and study, dearest brothers, 

Think, reason and read; 

Master the things to others known 
Yet never deny your own. 
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That is a principle that can be applied to all men. 

It is amazing the impact Taras Shevchenko has had upon the mil¬ 
lions of people who have followed him. 

I spoke of my Ukrainian identity. 

But far beyond having been given an identity, I believe in the 
principle of the freedom of man because he was an early factor in my 
life in that respect. He preached the hopes and aspirations of his people 
for an independent national Ukraine. 

All of his writings are impassioned with the plea and the hopes 
that his people, too, would find freedom. If today there burns that hope 
in the hearts of men, both on their home ground and throughout the 
nations of the world, much of it is due to what he had written during 
his lifetime. 

MR. B. NEWMAN (of Windsor—Walkerville) also delivered a stirring 
speech on Taras Shevchenko. 



TARAS SHEVCHENKO’S 
PAINTING: THE DYING GLADIATOR. 
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SHEVCHENKO 
CENTENNIAL 
HONORED 
IN CAPITAL 


Centennial of Taras Shevchenko’s death was marked on Parliament 
Hill by speeches on both sides of the Canadian House of Commons. On the 
Government side of the House, Nicholas Mandziuk, Progressive Conserva¬ 
tive Member of Parliament representing the constituency of Marquette, 
rose with the following speech on the orders of the day: 

Mr. Speaker, may I have leave of the House to draw to its at¬ 
tention that today, March 10, 1961, is a day of great significance to 
Canadians of Ukrainian origin, being the centennial of the death of their 
greatest hero and poet, Taras Shevchenko. His name is worshipped by 45 
million Ukrainians wherever they may be found, and by some half mil¬ 
lion of that race in Canada who have integrated themselves in the Cana¬ 
dian way of life and who can be counted as constituents of most of the 
members of this House. 

His works are not only popular among his own people. They have 
been translated into all Slavonic languages as well as into English, French, 
German, Italian and Swedish. To his immortal name those of his origin 
in Canada are erecting a monument in the grounds of the Manitoba legis¬ 
lature in Winnipeg because, as a poet, he not only enriched the literature 
of his own people but inspired them with new hope for freedom. What 
he sought for them he sought for the oppressed everywhere in the world. 
This monument is to be unveiled on July 8-9 of this year, and gratitude 
goes to the government of Manitoba for permitting its erection. 

Mr. Speaker, I wish to thank you and, through you, the members 
of this House for having given me the opportunity to make this statement. 
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HON. PAUL MARTIN'S 
TRIBUTE 



Mr. Mandziuk was followed by Hon. Paul Martin from the Liberal 
Party, representing Essex East. This leading member of the Opposition, 
former Cabinet Minister and Privy Councillor, had this to say: 

The House has unanimously agreed to lay aside its procedures in 
order to permit the Hon. Gentleman to pay tribute to one of the great 
poets of Ukraine, Taras Shevchenko. It is appropriate that Hon. Members 
should join with the Hon. Member for Marquette in marking the an¬ 
niversary of this great Ukrainian who in his poetry has given justification 
for the hopes of contemporary Ukrainians for the liberation of their 
homeland. 


LIVE UNITED! 

By Taras Shevchenko 

Live united, my dear brethren. 

All you, big and small! 

And your Mother Ukraina 
Will, too, love you all. 

Through your love united live on. 

Forget wars of yore! 

Ukraina, thus united, 

Will live evermore. 

—Translated by Roy Evans 
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ALBERTA LEGISLATURE 
PAYS TRIBUTE TO SHEVCHENKO 

March 10, 1961 

ME. EENEST WATKINS (of Calgary-Glcnmorc): 

Mr. Speaker, I should like to draw attention of the Legislature to 
the fact that today the people of Ukrainian descent all over the world are 
marking the 100th Anniversary of the death of Taras Shevchenko, the 
greatest of all Ukrainian poets and writers. So many Ukrainians live in 
our Province as our fellow Albertans that I am sure that all of us would 
like to pay our tribute to this great man and to his memory. 

The writings of Taras Shevchenko have formed the basis of the 
Ukrainian struggle for national survival and for the preservation and 
independence of the Ukraine as a free nation. I think in the same way of 
William Shakespeare as the Canadians of Ukrainian descent think of Taras 
Shevchenko. Both of these great poets are now a part of our Canadian 
heritage. In Winnipeg the Ukrainian are raising a monument on the 
grounds of the Manitoba Legislature to commemorate Taras Shevchenko, 
a lasting reminder to us how one great man can inspire a nation to supreme 
effort for liberty and independence by his burning words of strong con¬ 
viction. I am very glad to have this opportunity to pay my tribute here 
to this famous man. 

Mr. W. Tomyn (of Edmonton-Norwood) also paid his tribute to 
Taras Shevchenko in the Alberta Legislature. 


THE ARAL SEA PRISON 
By Taras Shevchenko 

Above, the dirty sky; below, the sleepy sea; 

And yonder, stretching far away 

Along the shore, in a drunk way 

The rushes droop without a wind... Of Thee, 

O God, I ask each day and night, 

"Am I to live in this sad plight 
Still many years, forever wasting 
In this wide open cell, and tasting 
This putrid sea?" The steppe-land grass. 

All dry and yellowish like brass. 

In silence droops... With no more friends. 

My question thus in silence ends. 

—Translated by Honore Ewach 
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MONUMENT 

for 

TARAS SHEVCHENKO 

CENTENARY 

1861—1961 



The Ukrainian Canadian Committee, the central Ukrainian or¬ 
ganization, built a monument of Taras Shevchenko on the grounds of the 
Manitoba Lebislature. It was decided at the 6th Congress of the Canadian 
Ukrainians in 1959 to mark Shevchenko’s centenary in 1961 by raising 
a monument to his memory. In the competition for a project of such a 
monument later on took part seventeen sculptors. A special jury, con¬ 
sisting of seven, appointed for the occasion, unanimously picked up the 
model of the monument submitted by a prominent sculptor, Andrew 
Daragan, of New York. 

The special committee for the competition consisted of the fol¬ 
lowing : 

JUDGES OF THE COMPETITION 


From left to right: Prof. S. Lytwynenko, Mrs. M. Antono- 
wych-Rudnycka, Rev. Dr. B. Kushnir, Prof. John A. Russell, 

Rev. Dr. S. W. Sawchuk, Mr. Bilbert Parfitt and 
Dr. B. Stebelsky. 

Prof. John A. Russell, Dean of Architecture, University of Manitoba, and 
member of the Canada Council, Chairman. 

Mrs. M. Antonowych-Rudnycka, Ph.D., Historian of Art, Winnipeg, Man. 
Rev. Dr. B. Kushnir, representing the Ukrainian Canadian community. 
Prof. S. Lytwynenko, Sculptor, Vice-President of the Ukrainian Sculptors 
Association of America, New York, N.Y. 
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Mr. Gilbert Parfitt, Advisory Architect for the Province of Manitoba. 

Rev. Dr. S. W. Sawchuk, representing the Ukrainian Canadian community. 
Dr. B. Stebelsky, President of Ukrainian Association of Creative Artists, 
Toronto, Ont. 



Andrew Daragan, sculptor; W. Kochan, Executive Director 
of the UCC; R. Kowal, assistant sculptor. In Mr. Daragan's 
New York studio. 


The winning sculptor lives now in Brooklyn, New York. He is 
a newcomer. He studied sculpture in an Academy of Fine Arts in 
Kharkiv, in Ukraine. He has a list of fine achievements as a sculptor. 

The money for the monument was raised by public subscription. 
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TARAS SHEVCHENKO AT HIS ZENITH 

In 1840 there appeared at St. Petersburg “Kobzar”, a small book 
of 114 pages. It was small in size, but all that it contained was pure gold. 
Never before did any Ukrainian writer speak in such a plain, natural, 
melodious and emotional way as did Taras Shevchenko. 



TARAS SHEVCHENKO AMONG ’■ 
THE ST. PETERSBURG’S LITERATY ELITE. 


Shevchenko reminded the Ukrainians of Ukraine’s past glory and 
its struggle for freedom. He spoke of love and Ukraine’s beauty, of the 
importance of the national bards, the kobzars, and of his own and 
Ukraine’s lot. His poems made every Ukrainian sing and hum them as 
if they were folk songs, for they were similar to folk songs in rhythms, 
diction and artistic simplicity. Shevchenko expressed the most intimate 
thoughts, desires and aspirations of his countrymen. He gave a simple, 
vibrant and inspiring expression to the soul and heart of the Ukrainian 
people. That is the reason why his “Kobzar” made such an indelible land¬ 
mark in the modern period of Ukraine’s history. 

In 1845 Taras Shevchenko finished his studies at the St. Peterburg 
Academy of Fine Arts. In Ukraine he was appointed by the Geographical 
Society as its official painter and commissioned to make sketches and 
paintings of all the local historical buildings of any significance. A year 
later he was appointed to teach painting at the University of Kiev. 

—Honore Ewach 
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A GREAT PATRIOT 

Taras Shevchenko was the greatest of Ukrainian poets in the 
19th century. He was born in 1814, the year when Czar Alexander I 
entered Paris with the allied armies who had defeated and overthrown 
Napoleon. He died in 1861, the year when Czar Alexander II issued his 
famous Decree providing for the emancipation of the serfs in Russia. 
Both dates are significant. The French Revolution followed by the emer¬ 
gence and overthrow of Napoleon marks a definite stage in the rise of 
nationalism which was to become one of the dominant political tendencies 
of modern times. Shevchenko was a national patriot and no single factor 
has been more potent in the rallying of Ukrainian opinion around the 



KIND PEOPLE BOUGHT FREEDOM FOR TARAS SHEVCHENKO 
WHEN HE WAS 24. 


national ideal than his poetry. The Emancipation Decree of 1861 was 
a concession to the rising tidal wave of public opinion in the Western 
World which demanded personal freedom and fuller opportunities for 
the great mass of people living in ignorance and poverty. Shevchenko 
was born a serf. He knew intimately the sufferings and tragedies of his 
people and his poetry is suffused with a feeling of glowing sympathy 
for the oppressed and deep indignation directed against the oppressor. 

Shevchenko Societies have been established wherever Ukrainian 
people live and every year Shevchenko’s birthday is celebrated by the 
reading of his poems and speeches. 


—Geo. W. Simpson 


TWO IMPORTANT ENDORSEMENTS 


The Rt. Hon. John G. Diefenbaker, Prime Minister of Canada, on 
being informed of the proposed memorial, on September 30, 1958, wrote: 

“I was pleased to learn of the campaign to be inaugurated 
in the near future to raise funds for the erection of a monument 
to the memory of the great Ukrainian poet and advocate of 
freedom, Taras Shevchenko, and also for the establishment of the 
first Ukrainian Canadian Foundation to finance the cultural ac¬ 
tivities of your Committee. These undertakings are of great im¬ 
portance to our nation as a whole and I have no hesitation in 
endorsing them, particularly to my fellow Canadians of Ukrainian 
ancestry.” 

The Hon. Duff Roblin, Premier of Manitoba, endorsing the pro¬ 
posed memorial, in his letter of August 6, 1958, said: 

“As 1 know, many Ukrainian pioneers, coming to Canada, 
brought with them Shevchenko’s writings which were an inspi¬ 
ration to them during their first difficult years in this country. 
In appreciation of the poet’s works the Ukrainian pioneers or¬ 
ganized societies, clubs, dedicated buildings and named schools 
and settlements in his honor; every year they arranged concerts 
and plays at which they recited his poems. All this greatly in¬ 
fluenced the cultural development in this part of our country and 
helped to create new and better living conditions here. 

“In that respect we can safely say that Shevchdnko’s works 
exemplified a universal moral factor and for that reason he is no 
stranger in Canada. I personally am proud of the fact that Shev¬ 
chenko’s monument ivill be erected on the Legislative grounds of 
our Province.” 





TARAS SHEVCHENKO’S 
“FREEDOM CERTIFICATE” 
WHICH MADE HIM A FREE MAN. 
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Executive of the Ukrainian Canadian Committee and the Shevchenko Committee 







AIJIOBMH UIEBMEHKIBCbKHH KOMITET 


Jl uiobhh IlIeBHeHKiBCbKHH KoMiTeT, noKJiHKaHHH npe3H,a,ieK) KYH, 
Ha ocHOBi pimeHHH IIIocToro KoHrpecy, 14 cepnHH 1959, b xapaKTepi no- 
CTiHHoi KoMici'i, onpapbOByBaB i npe^CTaBjiaB npe3HAi'i npono3Hui'i b 
cnpaBi 6yAOBH naM’HTHHKa i ofixoAiB IOO-aItth CMepra T. IIIeBHeHKa. Ho- 
ro roAOBoio e ha eH npe3HAii n. n. Barnyx, cenpeTapeM a-P T. MHxafiAiB- 

CbKHH i nOCTiHHHMH MAeH3MH - n. C. BOAHHCAb, naHi M. BaBpHKOB, 

n. I. TeBpHK, naHi O. BoftueHKO, n. n. KpHnaKeBHn. 

Po3noAiA npaui 6yB nepeBeAeHHH b t3khx Pe<J)epeHTypax: 


n. BAinyK 
n. I03HK 
I. TJIMHKA 
C. BOJlMHELlb 
I. rEBPHK 
n. KPHITflKEBHq 
K). rHATKDK 

b. flyflAP 

H. MAJIAHMyR 
n. OKPAIHEllb 
n. KAPnjHCXK 
P. BPHK 

O. TAPHABCbKHH 

M. MACHflK 

Jl. MOJIOflCDKAHHH 

I. TIAHbKIB 


opraHteauin 

nporpaMa 

iHcJjopMauin (aHraoMOBHa) 
iHi})opMauiH (yKpai'HCbKa) 

AHTHHH0 CeKTOp 

AOKyMemauin 

xopH 

TaHKH 

uepeMOHinJi kojio CeHOTa$y 

noxia 0 onixa nan 3HaTHHMH ricTbMH 

ApeHa 

UepeMOHiHJI BiflKpHTTSI naM’HTHHKa 0 npOTOKOJI 

ceKTop MOJiOAenHX opraHi3auift 

KBapTHpH 0 30BHilIIHi 3B’fl3KH 

AeKopauia 

xpoHixa 


THE EXECUTIVE OF THE UKRAINIAN CANADIAN 
COMMITTEE 


PRESIDIUM: 

REV. DR. B. KUSHNIR, President 
J. H. SYRNXOK, Vice-President 
W. KOSSAR, Vice-President . 

I. IWANCHUK, Vice-President 

PETER WACH, Financil Secretary and Treasurer 
W. J. SARCHUK, General Secretary 

G. HWOZDULYCH, Cordinator 

MRS. O. WOYCENKO, Head of t!he UCC-Women Section 


W. S. KOCHAN, Executive Director, 
A. ZAHARYCHUK, Acting Secretary 

MEMBERS: 

PETER BASHUK 
R. BRYK 
MISS A. FIGUS 
REV. S. IZYK 

H. KUKSA 


DANYLO LOBAY 
M. MARUNCHAK 
T. MYCHALIWSKY 
P. OLEJNICKI 
S. RADCZUK 
REV. L. STANDRET 


UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE COUNCIL: 


MRS. N. BASHUK 
M. BOROWSKY 
A. GUDZIAK 

MISS D. HAWRYSYSHYN 

I. HLYNtKA 

A. KACHOR 

J. G. KARASEVICH 
T. KOBZEY 

P. A. KONDRA 
ROMAN KOWAL 
P. KREPIAKEWICH 
S. MORRIJ 

B. MARTYNOWYCH 


MISS O. NEGRYCH 
G. OHIENKO 
M. PODWORNIAK 
S. ROMANIW 
R. ROMANOWYCH 

J. B. RUDNYCKYJ 
M. SENENKO 
JUDGE J. R. SOLOMON 
MRS. E. SYTNYK 
PAUL YUZYK 
MRS. D. WAWRYKOW 
O. ZAHORODA 
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